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危険な暑さ　みんな熱中症に気をつけて
沖縄地方 おきなわちほう 日本の南の方の地域 Okinawa region

気温 きおん 空気の温度 air temperature

熱中症 ねっちゅうしょう 暑さで体が悪くなること heatstroke

雷 かみなり 空から落ちる光と音 thunder

危険だと思ったら、すぐに丈夫な建物に入っ
てください。

The structure 'と思ったら' means 'if (you) think (it is dangerous)', indicating a

conditional situation based on the thought or belief about danger. 'すぐに'

means 'immediately', stressing the urgency to 'enter' ('入ってください') a

sturdy building if one feels the situation is dangerous.

イスラエルがイランのテレビ局を攻撃した
攻撃 こうげき

誰かや何かを傷つけること
。

attack

イスラエル いすらえる 中東にある国の名前。 Israel

イラン いらん 中東にある別の国の名前。 Iran

市民 しみん
その国や町に住んでいる人
。

citizen

イラン は 、 この 攻撃 が 止まる よう に
アメリカ に 動い て ほしい と 考え て います。

The phrase '止まる よう に' means 'in order for [something] to stop'. The

structure '〜て ほしい' expresses a desire or wish, translating to 'want

[someone] to [do something]'. Here, 'アメリカ に 動い て ほしい' means 'want

America to take action'. The entire sentence indicates Iran's desire for the U.S.

to act to stop the attacks.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025061712097/ne2025061712097.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025061712041/ne2025061712041.html


自転車が交通ルールに違反したらいくら払うか決まる
自転車 じてんしゃ 二つの車輪がある乗り物。 bicycle

危険 きけん あぶないこと。 danger

運転 うんてん 車や自転車を動かすこと。 driving

交通 こうつう 人や車が行き来すること。 traffic

交通 の ルール に 違反 して 自転車 で 危険 な
運転 を した 人は 、 お金 を 払わ な けれ ば
なり ませ ん。

The structure 'に 違反 して' means 'in violation of', indicating that the action is

against traffic rules. 'した 人は' refers to 'people who did' that action. The

phrase 'お金 を 払わ な けれ ば なり ませ ん' means 'must pay money', with

'払わ な けれ ば' indicating obligation if the action occurs.

大谷翔平選手　ピッチャーとバッターの両方で試合に出た
大谷翔平 おおたにしょうへい 野球選手の名前。 Name of a baseball player.

ピッチャー ぴっちゃー 野球でボールを投げる人。
Person who throws the ball
in baseball.

ヒット ひっと
野球で、ボールをバットで
打って、うまく走れること
。

Hitting the ball successfully
in baseball.

勝ち かち 試合で勝つこと。 Winning a game.

大谷 選手 は 2023 年 9月 に 右 の 腕 の 手術 を
受け た ため 、 今まで ピッチャー で 試合 に
出 て い ませ ん でした 。

The phrase '受け た ため' means 'because he underwent', explaining the

reason for the following clause. '今まで' indicates 'until now', while '出 て い

ませ ん でした' (negative past form of '出る' meaning 'to participate') suggests

he has not participated as a pitcher until the recent date due to the surgery.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025061711587/ne2025061711587.html
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